
MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK, BROWN

American Walnut; Original Contour

Classic walnut, finish sanded, and given a three-coat, Danish oil finish.
Provides a good, serviceable replacement for the factory stock. Offers
excellent weather resistance, plus easy touch-up of dings or nicks. Quality
wood, has a straight grain pattern. 95% inletted, ready to install; only minor
fitting required to fit to your action. Must be drilled for the tang screw.

Attributes

Name: MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK, BROWN
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000006
Mfr. No.: NONE
Color: Brown
Make: Marlin
Material: Walnut
Model: 336
Style: Fixed
Type: OEM
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 71mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 384mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MARLIN 336 PISTOL
GRIP STOCK WOOD PLUS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Schaft keine sichtbaren Beschädigungen aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Schaft vor der Installation ordnungsgemäß bearbeitet wird.
Der Schaft muss für die Tangschraube gebohrt werden. Verwenden Sie die richtigen Werkzeuge und
Techniken, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um die Qualität des Holzes zu
erhalten.
Bei der Installation sollten Sie Schutzhandschuhe tragen, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Schafts und führen Sie gegebenenfalls Ausbesserungen
durch.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich Bohrer,
Schraubendreher und Schleifpapier.
Überprüfen Sie die Passform des Schafts an Ihrer Waffe.

Installation2.

Bohren Sie die erforderlichen Löcher für die Tangschraube. Achten Sie darauf, die richtige Position
zu wählen.
Befestigen Sie den Schaft an der Waffe unter Verwendung der Originalhardware.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Nutzung3.

Verwenden Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass der Schaft bei der Nutzung nicht beschädigt wird.

Wartung4.



Reinigen Sie den Schaft regelmäßig mit einem trockenen Tuch.
Bei Bedarf können Sie kleine Dellen oder Kratzer mit einem geeigneten Holzreparaturset
ausbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Schaft gemäß den örtlichen Vorschriften für Holzabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Hilfe zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK. This product is designed to enhance your firearm's
functionality while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use and maintain your stock safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store the firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the stock regularly for any signs of wear or damage.
Always use the stock in accordance with the manufacturer's instructions and guidelines.
In case of any malfunction or failure, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is installed correctly before using your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Do not modify the stock in any way that could affect its safety or performance.
Only use the stock with the compatible model (Marlin 336) to prevent accidents.
If you are inexperienced with firearm modifications, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a drill for the tang screw.
Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps2.

Remove the existing factory stock from your firearm by following the manufacturer's guidelines.
Align the MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK with the action of the firearm.
Check the fitment; the stock is 95% inletted and may require minor fitting.
Drill the necessary hole for the tang screw as per the firearm's specifications.
Securely attach the stock to the firearm, ensuring all screws are tightened properly.

Usage Guidelines3.

After installation, conduct a functional check to ensure the firearm operates correctly with the new
stock.
Familiarize yourself with the feel and handling of the firearm with the new stock before using it in
the field.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using your firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding wood waste and firearm accessories.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling the wood if possible.
Ensure that any hardware is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK, please refer to the manufacturer's website or
contact your local dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new stock responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Culata MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un reemplazo funcional y estético para la culata de fábrica. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre
seguridad, instalación y uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna irregularidad.
Evita el contacto con agua y productos químicos agresivos que puedan dañar la madera.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco para prolongar su vida útil.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del producto puede resultar en lesiones personales.
La instalación inadecuada puede comprometer la seguridad del arma.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación paso a paso.
Si no estás seguro de cómo instalar el producto, busca la ayuda de un profesional.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Siempre verifica que el hardware original sea compatible antes de la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura.1.
Retira la culata de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.2.
Coloca la Culata MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK en su lugar.3.
Realiza los ajustes necesarios; puede que necesites perforar para el tornillo de la tang.4.
Asegúrate de que todo esté bien ajustado antes de usar el arma.5.

Uso:

Utiliza el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el control de la culata durante el uso para evitar deslizamientos.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar el buen estado de la madera.



Instrucciones de Desecho
No deseches el producto de manera irresponsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de madera.
Considera reciclar o reutilizar el producto si ya no lo necesitas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda proporcionarte asistencia. Recuerda que es importante informar sobre productos inseguros o accidentes
a las autoridades pertinentes.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu bienestar y el de los demás es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour la Crosse d'Épaule
MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse d'épaule MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK. Ce guide a été conçu pour t'informer sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE. Il est important de lire attentivement ces instructions afin d'assurer ta sécurité et celle des
autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse et remplacela si elle montre des signes de dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours un équipement de protection approprié lorsque tu manipules des armes à feu.
Ne fais pas de modifications non autorisées sur la crosse, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Assuretoi que la crosse est correctement installée avant toute utilisation.
Évite d'exposer la crosse à des conditions climatiques extrêmes pour préserver sa durabilité.
Si tu as des doutes sur l'installation ou l'utilisation, consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la crosse est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Retire la crosse d'origine de ton arme en suivant les instructions du fabricant.
Place la nouvelle crosse sur le mécanisme et aligne les trous.
Perce le trou pour la vis de tang, si nécessaire.
Fixe la crosse à l'aide des vis fournies, en t'assurant qu'elle est bien serrée.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que la crosse est bien fixée.
Effectue un contrôle régulier de l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Si la crosse est endommagée audelà de la réparation, metsla au rebut conformément à la réglementation
locale sur les déchets.
Évite de jeter la crosse dans des décharges non contrôlées. Informetoi sur les points de collecte
appropriés dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
un professionnel qualifié. Assuretoi de toujours avoir accès à des informations fiables et à jour concernant la
sécurité des produits.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sécuritaire de la crosse d'épaule MARLIN 336
PISTOL GRIP STOCK. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MARLIN
336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare danni al prodotto o all'arma.
Utilizza solo gli strumenti consigliati per l'installazione.
Non forzare il prodotto durante l'installazione, poiché ciò potrebbe causare danni.
Verifica che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi il calcio di fabbrica dall'arma.
Pulisci l'area di montaggio per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:2.

Posiziona il MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS sull'azione dell'arma.
Assicurati che il calcio si adatti correttamente. Potrebbe essere necessario un leggero
adattamento.
Fai i fori necessari per la vite del tang.
Fissa il calcio con le viti fornite.

Controllo Finale:3.

Controlla che il calcio sia ben fissato e non si muova.
Esegui una verifica visiva per assicurarti che non ci siano spazi o allineamenti errati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguendo le normative locali, smaltisci il prodotto in modo
responsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare
l'assistenza clienti del produttore.

Grazie per aver scelto il MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. La tua sicurezza è importante e seguire
queste linee guida contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for MARLIN 336 PISTOL
GRIP STOCK WOOD PLUS
Introduksjon
Takk for at du har valgt MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Dette produktet er designet for å gi deg
en forbedret opplevelse med din Marlin 336rifle. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du installerer eller bruker produktet.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til en kvalifisert tekniker.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Kontroller at alle deler er korrekt montert før bruk.
Vær oppmerksom på at produktet må bores for tangskruen; feil boring kan føre til skader.
Bruk ikke produktet med mekanismer den ikke er designet for, da dette kan føre til funksjonsfeil.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å unngå fuktskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy for installasjon, inkludert bor og skruer.
Les gjennom alle instruksjoner før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende stokken fra riflen.
Plasser den nye stokken på riflen og kontroller at den passer godt.
Bor hull for tangskruen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Fest stokken med de medfølgende skruene, og sørg for at alt er stramt og sikkert.

Bruk:3.

Når stokken er installert, utfør en grundig sjekk for å sikre at alt er i orden før du bruker riflen.
Vær oppmerksom på at stokken kan kreve justering for optimal passform.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av treverk og andre materialer.
Unngå å brenne produktet, da det kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler. Det er
viktig å ha tilgang til kompetent støtte for å sikre trygg bruk av produktet.

Vi håper at du får glede av din MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Takk for at du følger disse
sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla MARLIN 336
PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
tym dokumentem, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na
jego bezpieczeństwo.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich władz.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Upewnij się, że jest używany tylko przez osoby dorosłe lub pod
nadzorem dorosłych.
Nie modyfikuj produktu bez zgody producenta, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo.
Przed montażem upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i odpowiednio dopasowane.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze noś okulary ochronne i rękawice podczas montażu, aby chronić się przed odłamkami drewna.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:1.

Sprawdź, czy wszystkie części są dostarczone i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia: wkrętarka, wiertarka, śrubokręt.

Montaż:2.

Zdejmij oryginalne łoże, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową kolbę w odpowiednim miejscu.
Wywierć otwór na śrubę mocującą zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamocuj kolbę, upewniając się, że jest stabilnie przymocowana.

Użytkowanie:3.

Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnić się, że nie poluzowało się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Zamiast tego, skontaktuj się z lokalnymi
punktami zbiórki odpadów, które przyjmują materiały drewniane.
Upewnij się, że wszelkie niebezpieczne materiały zostały odpowiednio usunięte.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad i korzystanie z
MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS.



MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Ole erityisen varovainen porauksen aikana; käytä sopivia työkaluja ja varmista, että ne ovat hyvässä
kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus2.

Poista vanha tukki aseesta, jos tarpeen.
Aseta uusi tukki aseeseen ja varmista, että se istuu tiukasti.
Poraa tarvittavat reiät tangiruuville; varmista, että käytät oikeaa poranterää.
Kiinnitä tukki ruuveilla ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti, että tukki on kunnolla kiinnitetty ja ettei siinä ole vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen; tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Pidä tämä opas tallessa, jotta voit viitata siihen tarvittaessa. Kiitos, että valitsit MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK
WOOD PLUS tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för MARLIN 336 PISTOL
GRIP STOCK WOOD PLUS
Introduktion
Tack för att du valt MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Denna produkt har designats för att ge en
högkvalitativ och hållbar ersättning för fabrikens kolv. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika vapen och att den är korrekt installerad.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skydd när du installerar eller justerar produkten.
Vid eventuella skador eller repor, utför en snabb touchup för att förhindra ytterligare skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive skruvmejsel och borr.
Kontrollera att du har rätt typ av skruv för din åtgärd.

Installation:2.

Ta bort den gamla kolven från vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera den nya kolven så att den passar korrekt. Observera att viss anpassning kan krävas.
Borrhål måste göras för tangskruven. Använd en borr av lämplig storlek för att undvika skador.
Fäst kolven på vapnet med de medföljande skruvarna. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.

Användning:3.

När kolven är installerad, kontrollera att den sitter ordentligt.
Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med gällande lagar och föreskrifter.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av träprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MARLIN
336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



Návod k bezpečnému používání produktu MARLIN
336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK WOOD PLUS. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte dostatečné znalosti a dovednosti pro manipulaci se zbraněmi.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při používání zbraně.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Při instalaci pažby se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna.
Při manipulaci se zbraní nikdy nesměřujte hlaveň na nikoho.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat nebo instalovat pažbu, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje (např. šroubovák, vrták).
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti a příslušenství.

Instalace pažby:2.

Vyjměte starou pažbu zbraně.
Umístěte novou pažbu na místo a ujistěte se, že je správně orientována.
Vrtákejte otvor pro šroub na patce, jak je uvedeno v pokynech výrobce.
Upevněte pažbu pomocí šroubů a ujistěte se, že je pevně zajištěna.

Používání zbraně:3.

Po instalaci pažby proveďte důkladnou kontrolu funkčnosti zbraně.
Ujistěte se, že je pažba pohodlná a správně vyvážená pro vaše použití.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Dřevo a další materiály mohou být recyklovány, pokud je to možné.
Zabraňte znečištění životního prostředí nevhodným vyhazováním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na odborníky
nebo autorizované prodejce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pažby MARLIN 336 PISTOL GRIP STOCK
WOOD PLUS. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.
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